
PERFECT PISTOL CASE, BLACK

Perfect Case for your Pistol

This compact, but fully featured pistol case accepts handguns or other
equipment. Five elastic magazine slits and a fully Velcro loop-lined inner panel
make it easy to transport spare magazines, pistol, suppressor or other equipment
to the range. Milspec 1000 Denier solution-dyed Cordura nylon handles hard use
with ease and high-density closed-cell foam padding protects valuable weapons
and accessories. This is the finest pistol case you'll ever own!

Attributes

Name: PERFECT PISTOL CASE, BLACK
Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR
Product no.: 100033308
Mfr. No.: AG0159-BK
Color: Black
Material: Cordura
Style: Handgun
Delivery weight: 0.522kg
Shipping height: 83mm
Shipping width: 203mm
Shipping length: 292mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die PERFECT PISTOL CASE
ARMAGEDDON GEAR

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der PERFECT PISTOL CASE von ARMAGEDDON GEAR! Diese kompakte und
vielseitige Pistolenbox bietet Ihnen die Möglichkeit, Ihre Handfeuerwaffen und Zubehör sicher zu transportieren. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Pistolenbox immer geschlossen ist, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Bewahren Sie die Pistolenbox außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Pistolenbox auf Risse, Abnutzungen oder andere
Beschädigungen.
Verwenden Sie die Pistolenbox nur für den vorgesehenen Zweck – den Transport von Handfeuerwaffen und
Zubehör.
Achten Sie darauf, dass alle Teile der Pistolenbox ordnungsgemäß funktionieren, bevor Sie sie verwenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie die Pistolenbox immer mit beiden Händen, um ein Abrutschen oder Fallenlassen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, die Pistolenbox über längere Zeit in extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit
auszusetzen.
Verwenden Sie nur die vorgesehenen elastischen MagazinSchlitze für die Lagerung von Ersatzmagazinen.
Stellen Sie sicher, dass die Pistole und das Zubehör sicher verstaut sind, um ein Verrutschen während des
Transports zu verhindern.
Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände, um die Pistolenbox zu öffnen oder zu schließen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Öffnen der Pistolenbox: Ziehen Sie die Reißverschlüsse vorsichtig auf, um die Box zu öffnen. Achten Sie
darauf, dass sich keine Gegenstände im Weg befinden.
Lagerung von Handfeuerwaffen: Legen Sie die Handfeuerwaffe vorsichtig in die Box, wobei der Abzug
immer in Richtung des Innenraums zeigt. Schließen Sie die Box sicher.
Lagerung von Zubehör: Nutzen Sie die elastischen Schlitze für Magazine und andere Zubehörteile. Stellen
Sie sicher, dass alles sicher verstaut ist.
Transport: Halten Sie die Box immer in einer aufrechten Position, um ein Verrutschen des Inhalts zu
vermeiden. Tragen Sie die Box mit beiden Händen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Pistolenbox gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn die Pistolenbox nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass sie sicher und
umweltfreundlich entsorgt wird.
Überprüfen Sie, ob Teile der Pistolenbox recycelbar sind, und trennen Sie diese gegebenenfalls.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit und Nutzung der PERFECT PISTOL CASE wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei
Problemen oder Unsicherheiten Unterstützung suchen.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit steht an erster Stelle. Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise können Sie sicherstellen, dass
Ihre Nutzung der PERFECT PISTOL CASE sowohl sicher als auch effizient ist. Bei weiteren Fragen oder Bedenken
zögern Sie nicht, sich an die entsprechenden Stellen zu wenden.
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Safety Instructions for PERFECT PISTOL CASE

Introduction
Thank you for choosing the PERFECT PISTOL CASE. This compact yet fully featured case is designed to securely
transport handguns and other equipment. This guide provides important safety instructions to ensure the safe use of
this product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure the case is closed and secured when not in use to prevent accidental opening.
Keep the case out of reach of children and vulnerable individuals to prevent misuse or accidents.
Inspect the case regularly for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Ensure that the case is used only for its intended purpose—transporting handguns and related equipment.
Be aware of local laws and regulations regarding the transport and storage of firearms and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use

Handling: Always handle the case with care. Avoid dropping it or subjecting it to extreme impacts that could
compromise its integrity.
Storage: Store the case in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent material degradation.
Transport: When transporting the case, ensure it is fastened securely in your vehicle to prevent movement
during transit.
Loading: Load the case with firearms and accessories in a manner that prevents shifting during transport.
Cleaning: Clean the exterior of the case with a damp cloth. Avoid using harsh chemicals that could damage
the material.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Case:

Unzip the main compartment carefully.
Ensure that the zipper is free from obstructions.

Loading Firearms and Accessories:

Place the handgun in the designated area of the case.
Utilize the five elastic magazine slits to secure spare magazines.
If applicable, place a suppressor or other equipment in the designated sections.

Securing the Case:

After loading, ensure all items are snugly fit and do not move.
Close the zipper completely and check for any gaps.

Carrying the Case:

Use the durable Cordura nylon handles to carry the case.
Ensure that the case is held securely to prevent slipping from your hands.

Unloading:

Upon reaching your destination, carefully unzip the case.
Remove items one at a time, ensuring that the case remains stable.

Disposal Instructions
Dispose of the case in accordance with local regulations regarding textile and plastic waste.
If the case is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Do not incinerate the case as it may release harmful substances.



Contact Information for Further Support
For further support, please refer to the manufacturer's website or contact the customer service department. Ensure
that you have the product details available for assistance.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and the safety of others are paramount when using the
PERFECT PISTOL CASE. Please keep this guide for future reference.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Estuche Perfecto para Pistolas de Armageddon Gear. Este estuche compacto está diseñado
para ofrecerte una manera segura y eficiente de transportar tus pistolas y equipo relacionado. Por favor, lee esta
guía cuidadosamente para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el estuche esté cerrado correctamente antes de transportarlo.
No sobrecargues el estuche con más equipo del que puede manejar.
Mantén el estuche fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el estuche regularmente para detectar daños o desgaste.
Si encuentras algún daño, deja de usar el estuche y contacta con el fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el estuche solo para el propósito previsto: transportar pistolas y accesorios.
Mantén el estuche en un lugar seco y fresco para evitar daños en el material.
Evita el contacto con productos químicos agresivos que puedan dañar el nylon Cordura.
No uses el estuche si está mojado, ya que esto puede afectar la integridad del material y los objetos dentro.
Siempre asegúrate de que las pistolas estén descargadas antes de colocarlas en el estuche.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de las Pistolas y Accesorios:

Abre el estuche y coloca las pistolas en los compartimentos designados.
Usa las ranuras elásticas para cargar y asegurar los cargadores.
Asegúrate de que todos los elementos estén bien sujetos y no se muevan.

Cierre del Estuche:

Cierra el estuche asegurándote de que todos los cierres estén firmemente asegurados.
Verifica que no haya objetos sobresaliendo que puedan causar daño o desgarro.

Transporte:

Lleva el estuche con las dos manos para mantener el equilibrio y evitar caídas.
Evita dejar el estuche en lugares visibles o accesibles a personas no autorizadas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el estuche, considera donarlo a una organización que lo pueda utilizar.
Si el estuche está dañado y no se puede reutilizar, asegúrate de reciclar el material de acuerdo con las
regulaciones locales sobre residuos.
No quemes el estuche, ya que los materiales sintéticos pueden liberar toxinas al quemarse.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar con el fabricante a través de los
canales de soporte disponibles en su sitio web.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para asegurar un uso seguro y
efectivo del Estuche Perfecto para Pistolas de Armageddon Gear.
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Guide de Sécurité pour le Boîtier de Pistolet Parfait

Introduction
Merci d'avoir choisi le Boîtier de Pistolet Parfait d'Armageddon Gear. Ce guide vous fournira des informations
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document afin
de comprendre les précautions de sécurité et les instructions d'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le boîtier est utilisé uniquement pour le stockage et le transport de pistolets et
d'équipements associés.
Vérifiez régulièrement l'état du boîtier pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le boîtier sans surveillance lorsqu'il contient des armes.
Gardez le boîtier hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation du produit, veuillez contacter un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le boîtier, assurezvous que tous les pistolets et équipements sont déchargés.
Ne surchargez pas le boîtier avec trop d'équipements, ce qui pourrait compromettre sa sécurité et son
intégrité.
Utilisez uniquement des chargeurs et des accessoires compatibles avec vos pistolets.
Évitez d'exposer le boîtier à des températures extrêmes ou à des environnements humides.
Si vous remarquez un comportement anormal de la fermeture éclair ou des coutures, cessez immédiatement
l'utilisation du boîtier.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Déballage: Retirez soigneusement le boîtier de son emballage. Vérifiez qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Stockage des Équipements:

Placez vos pistolets dans les compartiments prévus à cet effet.
Utilisez les fentes élastiques pour charger les chargeurs supplémentaires.
Assurezvous que tous les équipements sont bien en place et sécurisés.

Transport: Lorsque vous transportez le boîtier, maintenezle en position verticale pour éviter tout mouvement
excessif des équipements à l'intérieur.
Nettoyage: Nettoyez le boîtier avec un chiffon humide et laissezle sécher à l'air libre. N'utilisez pas de
produits chimiques agressifs.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'avez plus besoin du boîtier, veillez à le jeter de manière responsable.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux en nylon et en mousse.
Si possible, recyclez le boîtier ou ses composants.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation du Boîtier de Pistolet Parfait, veuillez
consulter le site web d'Armageddon Gear ou contacter un professionnel qualifié.

Note: Ce guide respecte les exigences de la Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.
Pour signaler des produits dangereux ou des accidents, veuillez contacter les autorités compétentes. Restez informé
des mises à jour de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PERFECT
PISTOL CASE ARMAGEDDON GEAR

Introduzione
Grazie per aver scelto il PERFECT PISTOL CASE ARMAGEDDON GEAR. Questo case per pistola è progettato per
garantire la massima sicurezza e protezione per le vostre armi e accessori. È importante seguire le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il case sia sempre chiuso quando non è in uso.
Tenere il case lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Controllare regolarmente il case per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il case se presenta danni visibili o se non si chiude correttamente.
Segnalare qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.
Controllare periodicamente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il case con un numero eccessivo di pistole o accessori.
Utilizzare solo caricatori e accessori compatibili con le pistole in uso.
Assicurarsi che le pistole siano scariche prima di riporle nel case.
Evitare di esporre il case a fonti di calore o sostanze chimiche aggressive.
Non utilizzare il case per trasportare munizioni o materiali pericolosi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo del Contenuto: Verificare che il case contenga tutte le parti necessarie e che non ci siano danni.
Posizionamento delle Pistole:

Aprire il case e disporre le pistole e gli accessori all'interno delle fessure elastiche e del pannello
interno in Velcro.
Assicurarsi che ogni pistola sia ben fissata e che non possa muoversi durante il trasporto.

Chiusura del Case:
Chiudere il case in modo sicuro, assicurandosi che tutte le cerniere e le chiusure siano ben fissate.
Verificare che il case sia completamente chiuso prima di spostarlo.

Trasporto:
Trasportare il case in modo sicuro, evitando urti o cadute.
Non lasciare mai il case incustodito in luoghi pubblici.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il case non è più utilizzabile, smaltirlo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il case nell'ambiente; riciclare i materiali quando possibile.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento dei materiali non riciclabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contattare il servizio clienti del
produttore o consultare il sito web ufficiale per ulteriori informazioni.

Grazie per la vostra attenzione e per aver scelto il PERFECT PISTOL CASE ARMAGEDDON GEAR. La vostra
sicurezza è la nostra priorità.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla PERFECT PISTOL
CASE ARMAGEDDON GEAR

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby na pistolet PERFECT PISTOL CASE od ARMAGEDDON GEAR. Nasz produkt został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i funkcjonalności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie torby.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że torba jest używana zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń i kontuzji.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie
używaj torby.
Przechowuj torbę w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i transportu broni.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Nie przechowuj broni w torbie, gdy nie jest używana.
Używaj tylko akcesoriów i sprzętu, które są przeznaczone do użytku z torbą.
Unikaj narażania torby na działanie ekstremalnych temperatur i wilgoci.
Zwróć uwagę na to, aby torba nie była przeciążona, co może prowadzić do uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Sprawdź, czy torba jest wolna od uszkodzeń przed pierwszym użyciem.
Aby umieścić pistolet w torbie, otwórz zamek błyskawiczny i delikatnie włóż pistolet do wyłożonej pianką
komory.
Użyj elastycznych szczelin na magazynki, aby bezpiecznie przechować dodatkowe magazynki.
Po zakończeniu użytkowania, zamknij torbę i upewnij się, że jest zabezpieczona.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj torbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli torba jest uszkodzona i nie nadaje się do dalszego użytku, zniszcz ją w sposób, który uniemożliwi jej
dalsze użycie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania torby, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas użytkowania torby PERFECT
PISTOL CASE. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy bezpiecznego użytkowania.
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PERFECT PISTOL CASE ARMAGEDDON GEAR
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa PERFECT PISTOL CASE ARMAGEDDON GEAR pistoolikoteloon. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue nämä ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että noudatat kaikkia käyttöohjeita.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä jätä tuotetta lasten ulottuville.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetulla tavalla.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautustiedot.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että pistoolikotelo on täysin suljettu ennen kuljetusta.
Älä ylikuormita koteloa; noudata valmistajan suosituksia varustuksen painosta.
Vältä altistamasta koteloa äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta pistoolikotelo tasaiselle pinnalle.
Varmista, että kaikki elastiset patruunataskut ovat tyhjät ennen käyttöä.
Aseta haluamasi varusteet koteloon, varmistaen, että ne ovat turvallisesti paikallaan.

Käyttö:

Avaa kotelo vetämällä vetoketju tai irrottamalla Velcrotarrat.
Ota tarvittavat varusteet esiin ja sulje kotelo huolellisesti.
Kuljeta koteloa käsivarrella tai olkahihnalla varmistaaksesi, että se pysyy turvallisesti mukanasi.
Tarkista kotelo säännöllisesti käytön aikana varmistaaksesi, että kaikki on kunnossa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty asianmukaisesti, erityisesti mahdolliset vaaralliset materiaalit.
Älä hävitä tuotetta polttamalla, sillä tämä voi aiheuttaa ympäristölle haittaa.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivut. Kaikki tuotteet on
varustettava EUpohjaisella yhteystiedolla turvallisuuskysymyksiä varten.
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Säkerhetsinstruktioner för PERFECT PISTOL CASE

Introduktion
Tack för att du valt PERFECT PISTOL CASE från ARMAGEDDON GEAR. Denna kompakta och fullt utrustade
pistolväska är designad för att skydda och transportera dina handeldvapen och tillbehör på ett säkert sätt. För att
säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid pistolväska enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera väskan regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara alltid vapen och ammunition på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera omedelbart osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla fack och elastiska magasinöppningar är i gott skick innan användning.
Använd endast väskan för avsett ändamål, d.v.s. för att transportera handeldvapen och tillbehör.
Säkerställ att väskan är ordentligt stängd och låst under transport.
Undvik att överbelasta väskan, vilket kan leda till skador på både väskan och innehållet.
Använd skyddshandskar om du hanterar vapen med vassa eller vassa delar.

Instruktioner för installation och användning

Öppna väskan: Dra i dragkedjan för att öppna väskan helt.
Placera vapen och tillbehör: Placera dina vapen, dämpare och andra tillbehör i de avsedda facken. Använd
de elastiska magasinöppningarna för att hålla reservmagasin på plats.
Stäng väskan: Dra dragkedjan för att stänga väskan helt. Se till att inga föremål fastnar i dragkedjan.
Transportera väskan: Bär väskan med handtaget eller axelremmen. Se till att den är ordentligt stängd under
transport.
Förvaring: Förvara väskan på en säker plats när den inte används. Undvik direkt solljus och fuktiga miljöer.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avyttra produkten på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala bestämmelser för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den inte kan användas av obehöriga.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsdatum tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda PERFECT PISTOL CASE på rätt sätt bidrar
du till en säkrare och mer effektiv hantering av dina vapen och tillbehör.
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Návod k bezpečnému používání pistolového kufru
Armageddon Gear

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pistolový kufr Armageddon Gear. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
bezpečné a efektivní řešení pro přepravu vašich zbraní a příslušenství. Abychom zajistili vaši bezpečnost a ochranu,
prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl kufr používán pouze pro účely, pro které je určen.
Před používáním kufru se ujistěte, že je prázdný a čistý.
Udržujte kufr mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte stav kufru, zejména popruhů, zipů a vnitřní výplně.
V případě poškození nebo opotřebení kufru přestaňte ihned používat a zvažte jeho opravu nebo výměnu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při vkládání zbraní do kufru se ujistěte, že jsou zbraně vždy bezpečně zajištěny a neaktivní.
Nepoužívejte kufr k přepravě zbraní s nabitými zásobníky.
Při manipulaci s kufrem dbejte na to, aby nedošlo k nárazům nebo pádům, které by mohly způsobit poškození
obsahu.
Pokud je kufr vystaven extrémním teplotám nebo vlhkosti, nechte jej před použitím důkladně vyschnout a
zkontrolujte, zda nedošlo k poškození.

Pokyny pro instalaci a používání
Otevřete kufr a zkontrolujte, zda jsou všechny vnitřní prostory čisté a suché.
Uložte zbraně a příslušenství do příslušných přihrádek:

Zbraně umístěte do hlavního prostoru.
Náhradní zásobníky vložte do elastických štěrbin.
Další vybavení, jako tlumiče, umístěte do volného prostoru tak, aby bylo bezpečně zajištěno.

Zavřete kufr a ujistěte se, že je správně uzavřen a zajištěn zipem.
Při přepravě držte kufr pevně a vyvarujte se nadměrnému otřesům.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci kufru se ujistěte, že byl vyprázdněn od veškerého obsahu.
Zlikvidujte kufr v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je kufr poškozen, zvažte jeho recyklaci, pokud to místní předpisy umožňují.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na příslušné úřady nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, abyste mohli získat potřebnou pomoc.

Děkujeme, že jste si vybrali pistolový kufr Armageddon Gear. Vaše bezpečnost je naší prioritou!


